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The Appeasement of Sublime Bliss
A ritual for sending back the fury of the dakinis
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Namo Guru Dheva Dhakiniye
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hing hri/ ngo wo kiin khyab 6 sal cho Kkyi ying / rang zhin lhiin drub de
chen dii ma je / thug jé gyu thriil gar gyi rol pa le / tsa sum lha tsog ne dir
chen dren sheg / dam dze tsog tor sha nga dii tsi biil / chi nang sang wé
khan dr6 siin ma dog
Hiing hri, your essence is the dharmadhatu, all-encompassing and luminous;
your nature is spontaneous presence, unconditioned sublime bliss; from there
you rise and manifest your magical compassion dance. Deities of the Three
Roots, I invoke you to come here! Offering you a samaya substance torma, the
five meats, and amrita, please send back the outer, inner, and secret dakini

furies.
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REENCLED
dor je lob pon zhab pe ten par dzo / khor de chi pal ta chog wang gi lha /
or gyen tso mo dor je phag zhal chen / thro ma rig nga seng dong triil khor
che / ye she khan dro lha tsog ne dir sheg / dam dze tsog tor sha nga dii tsi
biil / chi nang sang wé khan dro siin ma dog
Cause the life of the vajra master to be steadfast! Universal Glory of samsara
and nirvana—powerful god Hayagriva, Empress of Orgyen—Vajravarahi, five
classes of wrathful ones—Ilion-faced one and your projected court, divine
assembly of wisdom dakinis, please come here! Offering you a samaya
substance torma, the five meats, and amrita, please send back the outer, inner,
and secret dakini furies.
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dor je lob pon zhab pe ten par dzo / sang gye dor je rin chen pema le / dam
tsig na tsog tham che kiin tu gyu / wang mo nyer gye bum thrag khan dro
ma / ten kyong men mo de gye dreg pé tsog / chi nang ne yiil kyong nam
dir sheg la / dam dze tsog tor sha nga dii tsi biil / chi nang sang wé khan
dro siin ma dog
Cause the life of the vajra master to be steadfast! Those who pervade the
multitude of all samayas of the five classes: buddha, vajra, jewel, lotus, and
karma, twenty-eight Ishvaris, hundreds of thousands of dakinis, hosts of Tenma
goddesses, defenders, menmos, and the eight classes of arrogant gods and
demons, all defenders of the outer and inner places, please come here! Offering

you a samaya substance torma, the five meats, and amrita, please send back the
outer, inner, and secret dakini furies.
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dor je lob pon zhab pe ten par dzo / yiil chen nyer zhi nye wé yiil nam la /
ne chen so nyi nye wé ne la sog / dur thro gye dang nye wé dur thro gye /
tsen dho ha dang nye wé tsendho te / he ru ka yi ne chu diil nyam drang /
drang ye khan dro tsog nam dir sheg la / dam dze tsog tor sha nga dii tsi
biil / chi nang sang wé khan dro siin ma dog
Cause the life of the vajra master to be steadfast! The twenty-four sites and
their surroundings, the thirty-two abodes and their surroundings, the eight
charnel grounds and eight surrounding charnel grounds, the Chamdo grounds
and their surroundings, and the ten abodes of Heruka are all inhabited by
dakinis as numerous as atoms. Infinite host of dakinis, please come here!
Offering you a samaya substance torma, the five meats, and amrita, send back
the outer, inner, and secret dakini furies.
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dor je lob pon zhab pe ten par dzo / dor je ten pa sung wé dam tsig chen /
cho kyong pho gyii mo gyii nor 1hé tsog / chog kyong pal gon diin chu la

sog pé / ye she jig ten cho kyong dir sheg la / dam dze tsog tor sha nga dii
tsi biil / chi nang sang wé khan dr6 siin ma dog
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Cause the life of the vajra master to be steadfast! Protectors of the Vajrayana
teachings endowed with samaya, dharmapalas of the male and female lineage,
assembly of wealth gods, defenders of the directions, seventy manifestations of

Glorious Mahakala, and so forth, exalted and mundane dharmapalas, please
come here! Offering you a samaya substance torma, the five meats, and amrita,

send back the outer, inner, and secret dakini furies.

[E & {RNE QRN NS REE NRSER| [NF N AYC EqN A Am G f3] (1 EajEr
ARG BN NG| [N ARG &V RRETTFE] [JE] 580
BN G SR RN [T Fa = AT YA [
A5 NG ER AR (B A E YT IR 55 ST [§EAEIAgE TR
TR [RGRAR AR G G5 R AN SR [ R NG G
o

dor je lob pon zhab pe ten par dzo / siin mé pung tsog ma mo khan dro
nam / tsog khor gya chen men rak tor ma biil / so sé yi do dam dze tor mé
kang / dam tsig nyam chag gal thriil nong pa shag / siin mé dron nam rang
rang ne su sheg / ka drin khor me ten pé gyal tsab di / chi me tse 1hé ngo
wor tag ten zhug / dor je cho diin dag tu tso zhe shing / gyur me yang
drung tar ten thrin le dzo / diil ja thrin le gye pé tra shi shog
Cause the life of the vajra master to be steadfast! To the army of furious mamos
and dakinis I offer this great feast, amrita, rakta, and torma. Having appeased
you with this sensuous samaya substance torma, I confess all impaired and
broken samayas, transgressions, confusions, and mistakes. Furious guests,
please return to your respective places. Engage activities to render the life of
this unendingly kind Buddha-heir deathless, so that he will remain firmly and
forever with god-like nature, so that his seven vajra attributes will thrive and
firmly endure like an unchanging svastika. May the auspiciousness that
increases his enlightened acts for tamable ones be present.
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At the request of Lama Abao this was translated by Ina Bieler for the occasion of the long life ceremony

offered to H.E. Garchen Rinpoche in May 2013. Copyright © 2013 The Garchen Institute. All rights
reserved.
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